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COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 6-48
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver
exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread tapping stress
over two large flutes, providing more chip space, which is beneficial when tapping
soft steels. These taps are popular for machine tapping and perform well in hand
operations. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread Sizes
Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap have expressed satisfaction
with its performance, noting the precision and quality of the threads produced.
The taps have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified
buyers, indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit
ensures reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity of
firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 6-48 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748202642
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 6-48
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
ZWEISCHNEIDENGEWINDESCHNEIDER

Einführung
Danke, dass du dich für den Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
den Gewindeschneider verwendest, um Unfälle zu vermeiden und die optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Gewindeschneider immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider für das Material geeignet ist, mit dem du arbeitest.
Überprüfe den Gewindeschneider vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Bewahre den Gewindeschneider an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Hautkontakt: Der Gewindeschneider kann scharfe Kanten haben. Handle vorsichtig, um
Schnittverletzungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge: Stelle sicher, dass der Gewindeschneider mit kompatiblen Werkzeugen
verwendet wird, um Bruch oder Unfälle zu vermeiden.
Sichere das Werkstück: Stelle immer sicher, dass das Werkstück ordnungsgemäß fixiert ist, bevor du mit
dem Gewindeschneiden beginnst, um Bewegungen zu vermeiden.
Zwinge den Gewindeschneider nicht: Wenn du auf Widerstand stößt, halte an und beurteile die Situation,
anstatt den Gewindeschneider zu erzwingen.
Verwende Schneidflüssigkeit: Verwende beim Gewindeschneiden geeignete Schneidflüssigkeit, um
Reibung und Wärme zu reduzieren, die den Gewindeschneider und das Werkstück beschädigen können.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers: Halte dich immer an die vom Hersteller angegebenen
Spezifikationen bezüglich Gewindegrößen und Materialien.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des Perfect Cut™ Premium
ZweiSchneidenGewindeschneiders, einer Bohrmaschine, Schneidflüssigkeit und einer stabilen
Arbeitsfläche.
Wähle die richtige Gewindegröße für deine Anwendung (648).

Bohrung des Lochs:

Bohre ein Loch in das Material mit einem Bohrer, der der Größe des Gewindeschneiders entspricht.
Stelle sicher, dass das Loch gerade und sauber ist.
Reinige das Loch von jeglichem Schmutz, bevor du mit dem Gewindeschneiden beginnst.

Gewindeschneiden:

Trage Schneidflüssigkeit auf den Gewindeschneider und das Loch auf, um einen reibungslosen Schnitt
zu ermöglichen.
Setze den Gewindeschneider in das Loch ein und drehe ihn im Uhrzeigersinn, um den
Gewindeprozess zu starten.
Übe gleichmäßigen Druck aus, während du den Gewindeschneider drehst. Wenn Widerstand spürbar
ist, ziehe den Gewindeschneider leicht zurück, um Späne zu entfernen, und fahre dann fort.
Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, entferne den Gewindeschneider vorsichtig, indem du ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehst.

Nach der Benutzung:

Reinige den Gewindeschneider nach der Benutzung, um Schmutz und Schneidflüssigkeit zu entfernen.
Bewahre den Gewindeschneider in der Originalverpackung oder einem sicheren Behälter auf, um ihn
vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Gewindeschneider nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er noch funktionsfähig ist; ziehe
Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, siehe die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung
bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten
Informationen zu Sicherheit und Nutzung verwendest.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung des Perfect Cut™ Premium
ZweiSchneidenGewindeschneiders der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei
deinen Büchsenmacher und Waffenprojekten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before using the tap to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always use the tap in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the tap is suitable for the material you are working with.
Inspect the tap before use for any signs of damage or wear.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Store the tap in a safe place, out of reach of children and pets.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Contact with Skin: The tap may have sharp edges. Handle with care to avoid cuts or injuries.
Use Appropriate Tools: Ensure that the tap is used with compatible tools to prevent breakage or accidents.
Secure Workpiece: Always secure the workpiece properly before starting to tap to avoid movement.
Do Not Force the Tap: If you encounter resistance, stop and assess the situation rather than forcing the tap.
Use Cutting Fluid: When tapping, use appropriate cutting fluid to reduce friction and heat, which can damage
the tap and workpiece.
Follow Manufacturer’s Recommendations: Always adhere to the specifications provided by the
manufacturer regarding thread sizes and materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, a drill, cutting fluid, and
a secure workbench.
Choose the correct thread size for your application (648).

Drilling the Hole:

Drill a hole in the material using a drill bit that matches the tap size. Ensure that the hole is straight and
clean.
Clean the hole of any debris before tapping.

Tapping:

Apply cutting fluid to the tap and the hole to facilitate smooth cutting.
Insert the tap into the hole and turn it clockwise to start the threading process.
Apply consistent pressure while rotating the tap. If resistance is felt, back the tap out slightly to clear
any chips and then continue.
Once the desired depth is reached, carefully remove the tap by turning it counterclockwise.

PostUse Care:

Clean the tap after use to remove any debris and cutting fluid.
Store the tap in its original packaging or a safe container to protect it from damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tap in regular household waste if it is still functional; consider recycling options if
available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact details provided with your product packaging
or visit the manufacturer's website. Always ensure you are using the most uptodate information regarding safety and
usage.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the Reiff &amp; Nestor Company Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Thank you for prioritizing safety in your gunsmithing and firearm projects.



Guía de Instrucciones de Seguridad para PERFECT
CUT™ TAPAS DE DOS FLAUTAS PREMIUM

Introducción
Gracias por elegir la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar la tapa para prevenir accidentes y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa la tapa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la tapa sea adecuada para el material con el que estás trabajando.
Inspecciona la tapa antes de usarla en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Guarda la tapa en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con la Piel: La tapa puede tener bordes afilados. Maneja con cuidado para evitar cortes o
lesiones.
Usa Herramientas Apropiadas: Asegúrate de que la tapa se use con herramientas compatibles para
prevenir roturas o accidentes.
Asegura la Pieza de Trabajo: Siempre asegura la pieza de trabajo correctamente antes de comenzar a
roscar para evitar movimientos.
No Fuerces la Tapa: Si encuentras resistencia, detente y evalúa la situación en lugar de forzar la tapa.
Usa Fluido de Corte: Al roscar, utiliza fluido de corte apropiado para reducir la fricción y el calor, lo que
puede dañar la tapa y la pieza de trabajo.
Sigue las Recomendaciones del Fabricante: Siempre adhiérete a las especificaciones proporcionadas por
el fabricante respecto a tamaños de rosca y materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, un
taladro, fluido de corte y un banco de trabajo seguro.
Elige el tamaño de rosca correcto para tu aplicación (648).

Perforación del Agujero:

Perfora un agujero en el material usando una broca que coincida con el tamaño de la tapa. Asegúrate
de que el agujero sea recto y limpio.
Limpia el agujero de cualquier residuo antes de roscar.

Roscar:

Aplica fluido de corte a la tapa y al agujero para facilitar un corte suave.
Inserta la tapa en el agujero y gírala en sentido horario para comenzar el proceso de roscado.
Aplica presión constante mientras giras la tapa. Si sientes resistencia, retrocede la tapa ligeramente
para limpiar cualquier viruta y luego continúa.
Una vez que se alcance la profundidad deseada, retira cuidadosamente la tapa girándola en sentido
antihorario.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia la tapa después de usarla para eliminar cualquier residuo y fluido de corte.
Guarda la tapa en su embalaje original o en un contenedor seguro para protegerla de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la tapa en la basura doméstica regular si todavía es funcional; considera opciones de reciclaje si
están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta los detalles de contacto
proporcionados con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante. Siempre asegúrate de estar
usando la información más actualizada respecto a la seguridad y uso.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
de Reiff &amp; Nestor Company. Gracias por priorizar la seguridad en tus proyectos de armería y armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
PREMIUM PERFECT CUT™

Introduction
Merci d'avoir choisi le tap à deux flûtes PREMIUM PERFECT CUT™ de la Reiff &amp; Nestor Company. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le tap afin de prévenir les accidents et d'assurer des
performances optimales.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le tap conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le tap est adapté au matériau sur lequel vous travaillez.
Inspectez le tap avant utilisation pour déceler tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Rangez le tap dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez le Contact avec la Peau : Le tap peut avoir des bords tranchants. Manipulezle avec soin pour éviter
les coupures ou les blessures.
Utilisez des Outils Appropriés : Assurezvous que le tap est utilisé avec des outils compatibles pour éviter la
casse ou les accidents.
Fixez la Pièce à Travailler : Assurezvous toujours que la pièce à travailler est correctement fixée avant de
commencer à tarauder pour éviter tout mouvement.
Ne Forcez Pas le Tap : Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et évaluez la situation plutôt que de
forcer le tap.
Utilisez un Fluide de Coupe : Lors du taraudage, utilisez un fluide de coupe approprié pour réduire la friction
et la chaleur, ce qui peut endommager le tap et la pièce à travailler.
Suivez les Recommandations du Fabricant : Respectez toujours les spécifications fournies par le fabricant
concernant les tailles de filetage et les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le tap à deux flûtes PREMIUM PERFECT CUT™,
une perceuse, un fluide de coupe et un établi sécurisé.
Choisissez la taille de filetage correcte pour votre application (648).

Perçage du Trou :

Percez un trou dans le matériau en utilisant un foret qui correspond à la taille du tap. Assurezvous que
le trou est droit et propre.
Nettoyez le trou de tout débris avant de commencer le taraudage.

Taraudage :

Appliquez du fluide de coupe sur le tap et le trou pour faciliter la coupe.
Insérez le tap dans le trou et tournezle dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer le
processus de filetage.
Appliquez une pression constante tout en faisant tourner le tap. Si vous ressentez une résistance,
retirez légèrement le tap pour dégager les copeaux, puis continuez.
Une fois la profondeur souhaitée atteinte, retirez délicatement le tap en le tournant dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le tap après utilisation pour enlever tout débris et fluide de coupe.
Rangez le tap dans son emballage d'origine ou dans un conteneur sûr pour le protéger des dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le tap dans les déchets ménagers réguliers s'il est encore fonctionnel ; envisagez des options de
recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter les coordonnées fournies avec
l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant. Assurezvous toujours d'utiliser les informations les
plus récentes concernant la sécurité et l'utilisation.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du tap à deux flûtes PREMIUM
PERFECT CUT™ de la Reiff &amp; Nestor Company. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos projets
d'armurerie et d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PERFECT
CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida
fornisce informazioni di sicurezza essenziali e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il tap per prevenire incidenti e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il tap in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il tap sia adatto al materiale su cui si sta lavorando.
Ispezionare il tap prima dell'uso per eventuali segni di danno o usura.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.
Conservare il tap in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare il Contatto con la Pelle: Il tap può avere bordi affilati. Maneggiare con cura per evitare tagli o
infortuni.
Utilizzare Strumenti Appropriati: Assicurarsi che il tap venga utilizzato con strumenti compatibili per
prevenire rotture o incidenti.
Fissare il Pezzo di Lavoro: Fissare sempre correttamente il pezzo di lavoro prima di iniziare a filettare per
evitare movimenti.
Non Forzare il Tap: Se si incontra resistenza, fermarsi e valutare la situazione piuttosto che forzare il tap.
Utilizzare Fluidi da Taglio: Durante la filettatura, utilizzare fluidi da taglio appropriati per ridurre l'attrito e il
calore, che possono danneggiare il tap e il pezzo di lavoro.
Seguire le Raccomandazioni del Produttore: Adempiere sempre alle specifiche fornite dal produttore
riguardo alle dimensioni delle filettature e ai materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, incluso il Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, un trapano,
fluidi da taglio e un banco di lavoro sicuro.
Scegliere la dimensione di filettatura corretta per la propria applicazione (648).

Fresatura del Foro:

Forare un foro nel materiale utilizzando una punta che corrisponde alla dimensione del tap. Assicurarsi
che il foro sia dritto e pulito.
Pulire il foro da eventuali detriti prima di filettare.

Filettatura:

Applicare il fluido da taglio sul tap e sul foro per facilitare un taglio fluido.
Inserire il tap nel foro e ruotarlo in senso orario per iniziare il processo di filettatura.
Applicare una pressione costante mentre si ruota il tap. Se si avverte resistenza, ritirare leggermente il
tap per liberare eventuali trucioli e poi continuare.
Una volta raggiunta la profondità desiderata, rimuovere con cautela il tap ruotandolo in senso
antiorario.

Cura PostUso:

Pulire il tap dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti e fluidi da taglio.
Conservare il tap nella sua confezione originale o in un contenitore sicuro per proteggerlo da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali tap danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tap nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considerare opzioni di riciclaggio se
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto
forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore. Assicurarsi sempre di utilizzare le
informazioni più aggiornate riguardanti la sicurezza e l'uso.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Perfect Cut™ Premium Two Flute
Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nei vostri progetti di gunsmithing
e armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM DWUTŁOCZKOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem gwintownika, aby
zapobiec wypadkom i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj gwintownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że gwintownik jest odpowiedni do materiału, z którym pracujesz.
Sprawdź gwintownik przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Unikaj kontaktu ze skórą: Gwintownik może mieć ostre krawędzie. Obsługuj go ostrożnie, aby uniknąć
skaleczeń lub urazów.
Używaj odpowiednich narzędzi: Upewnij się, że gwintownik jest używany z kompatybilnymi narzędziami,
aby zapobiec złamaniu lub wypadkom.
Zabezpiecz obrabiany element: Zawsze prawidłowo zabezpiecz obrabiany element przed rozpoczęciem
gwintowania, aby uniknąć ruchu.
Nie wymuszaj gwintownika: Jeśli napotkasz opór, zatrzymaj się i oceń sytuację, zamiast wymuszać
gwintownik.
Używaj płynu do cięcia: Podczas gwintowania stosuj odpowiedni płyn do cięcia, aby zredukować tarcie i
ciepło, które mogą uszkodzić gwintownik i obrabiany materiał.
Przestrzegaj zaleceń producenta: Zawsze stosuj się do specyfikacji podanych przez producenta
dotyczących rozmiarów gwintów i materiałów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym gwintownik Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowy,
wiertarkę, płyn do cięcia oraz stabilny stół roboczy.
Wybierz odpowiedni rozmiar gwintu do swojego zastosowania (648).

Wiercenie Otworu:

Wywierć otwór w materiale, używając wiertła, które pasuje do rozmiaru gwintownika. Upewnij się, że
otwór jest prosty i czysty.
Oczyść otwór z wszelkich zanieczyszczeń przed gwintowaniem.

Gwintowanie:

Nałóż płyn do cięcia na gwintownik i otwór, aby ułatwić gładkie cięcie.
Włóż gwintownik do otworu i obracaj go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby rozpocząć proces
gwintowania.
Stosuj stały nacisk podczas obracania gwintownika. Jeśli poczujesz opór, cofnij gwintownik nieco, aby
usunąć wióry, a następnie kontynuuj.
Po osiągnięciu żądanej głębokości ostrożnie wyjmij gwintownik, obracając go w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara.

Pielęgnacja po Użyciu:

Oczyść gwintownik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia i płyn do cięcia.
Przechowuj gwintownik w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym pojemniku, aby chronić go
przed uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintownika w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest jeszcze funkcjonalny; rozważ opcje
recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta. Zawsze
upewnij się, że korzystasz z najnowszych informacji dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie gwintownika Perfect Cut™
Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich projektach związanych z rusznikarstwem i bronią palną.
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Turvaohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE
TAPS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuusinfoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tapin käyttöä onnettomuuksien estämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tapia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tappi sopii työstettävään materiaaliin.
Tarkista tappi ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet.
Säilytä tappi turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vältä ihokosketusta: Tappi saattaa sisältää teräviä reunoja. Käsittele varovasti välttääksesi viiltoja tai
vammoja.
Käytä sopivia työkaluja: Varmista, että tappi on yhteensopiva työkalujen kanssa murtumien tai
onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista työpala: Kiinnitä työpala kunnolla ennen aloittamista, jotta vältät liikkumisen.
Älä pakota tappia: Jos kohtaat vastusta, pysähdy ja arvioi tilanne sen sijaan, että pakotat tappia.
Käytä leikkuunestettä: Käytä sopivaa leikkuunestettä vähentääksesi kitkaa ja lämpöä, jotka voivat
vahingoittaa tappia ja työpalaa.
Noudata valmistajan suosituksia: Pidä aina kiinni valmistajan antamista spesifikaatioista, jotka koskevat
kierrekokoja ja materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, porakone,
leikkuuneste ja turvallinen työpöytä.
Valitse oikea kierre koko sovelluksellesi (648).

Reikien poraus:

Poraa reikä materiaalissa käyttämällä poranterää, joka vastaa tapin kokoa. Varmista, että reikä on
suora ja puhdas.
Puhdista reikä kaikista roskista ennen kierteittämistä.

Kierteittäminen:

Levitä leikkuunestettä tappiin ja reikään sujuvan leikkauksen helpottamiseksi.
Aseta tappi reikään ja käännä sitä myötäpäivään aloittaaksesi kierteityksen.
Kohdista tasainen paine samalla kun käännät tappia. Jos tunnet vastusta, vedä tappi hieman takaisin
puhdistaaksesi mahdolliset lastut ja jatka sitten.
Kun haluttu syvyys on saavutettu, poista tappi varovasti kääntämällä sitä vastapäivään.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista tappi käytön jälkeen poistaaksesi kaikki roskat ja leikkuunesteet.
Säilytä tappi alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa astiassa suojataksesi sitä vaurioilta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappi tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vielä toimiva; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea turvallisuuteen liittyen, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla. Varmista aina, että käytät ajankohtaisinta tietoa turvallisuudesta ja käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tapille. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle asekorjaus ja
ampumaaseprojekteissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs
denna guide noggrant innan du använder tapparna för att förhindra olyckor och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid tapparna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att tapparna är lämpliga för det material du arbetar med.
Inspektera tapparna före användning för eventuella tecken på skada eller slitage.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara tapparna på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik kontakt med hud: Tapparna kan ha vassa kanter. Hantera med försiktighet för att undvika skärsår
eller skador.
Använd lämpliga verktyg: Se till att tapparna används med kompatibla verktyg för att förhindra brott eller
olyckor.
Säkra arbetsstycket: Säkra alltid arbetsstycket ordentligt innan du börjar gänga för att undvika rörelse.
Tvinga inte tapparna: Om du stöter på motstånd, stoppa och bedöm situationen istället för att tvinga
tapparna.
Använd skärvätska: Vid gängning, använd lämplig skärvätska för att minska friktion och värme, vilket kan
skada tapparna och arbetsstycket.
Följ tillverkarens rekommendationer: Håll alltid fast vid specifikationerna som tillverkaren angivit angående
gängstorlekar och material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, en borrmaskin,
skärvätska och en säker arbetsbänk.
Välj rätt gängstorlek för din applikation (648).

Borra hålet:

Borra ett hål i materialet med en borr som matchar tapstorleken. Se till att hålet är rakt och rent.
Rengör hålet från eventuella skräp innan gängning.

Gängning:

Applicera skärvätska på tapparna och hålet för att underlätta smidig gängning.
Sätt in tapparna i hålet och vrid medurs för att påbörja gängningsprocessen.
Applicera konstant tryck medan du roterar tapparna. Om motstånd känns, backa tapparna något för att
rensa eventuella spån och fortsätt sedan.
När önskad djup uppnåtts, ta försiktigt bort tapparna genom att vrida moturs.

Efter användning:

Rengör tapparna efter användning för att ta bort eventuella skräp och skärvätska.
Förvara tapparna i sin ursprungliga förpackning eller en säker behållare för att skydda dem från skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tappar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte tapparna i vanlig hushållsavfall om de fortfarande är funktionella; överväg återvinningsalternativ
om det finns tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats. Se alltid till att du använder den mest aktuella informationen
angående säkerhet och användning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av Reiff &amp; Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapensmeds och skjutvapenprojekt.



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™ PREMIUM
DVOJITÉ VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Perfect Cut™ Premium Dvojité Vrtáky od společnosti Reiff &amp; Nestor Company.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití
produktu. Před použitím vrtáku si prosím pozorně přečtěte tento průvodce, abyste předešli nehodám a zajistili
optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrták v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl vrták vhodný pro materiál, se kterým pracujete.
Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ukládejte vrták na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se kontaktu s pokožkou: Vrták může mít ostré hrany. Manipulujte s ním opatrně, abyste se vyhnuli
řezným ranám nebo zraněním.
Používejte vhodné nástroje: Zajistěte, aby byl vrták používán s kompatibilními nástroji, aby se předešlo
zlomení nebo nehodám.
Zajistěte pracovní kus: Vždy správně zajistěte pracovní kus před zahájením vrtání, abyste předešli pohybu.
Nesilněte na vrták: Pokud narazíte na odpor, zastavte a posuďte situaci, místo abyste vrták násilím tlačili.
Používejte řeznou kapalinu: Při vrtání používejte vhodnou řeznou kapalinu, abyste snížili tření a teplo, což
může poškodit vrták a pracovní kus.
Dodržujte doporučení výrobce: Vždy se řiďte specifikacemi poskytnutými výrobcem ohledně velikostí závitů
a materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Perfect Cut™ Premium Dvojitého Vrtáku, vrtačky,
řezné kapaliny a bezpečného pracovního stolu.
Vyberte správnou velikost závitu pro vaši aplikaci (648).

Vrtání otvoru:

Vyvrtejte otvor v materiálu pomocí vrtáku, který odpovídá velikosti vrtáku. Zajistěte, aby byl otvor rovný
a čistý.
Před vrtáním vyčistěte otvor od jakýchkoli nečistot.

Vrtání závitu:

Naneste řeznou kapalinu na vrták a otvor, aby se usnadnilo hladké řezání.
Vložte vrták do otvoru a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, abyste zahájili proces závitování.
Aplikujte konzistentní tlak při otáčení vrtáku. Pokud ucítíte odpor, mírně vyjměte vrták, abyste vyčistili
třísky, a poté pokračujte.
Jakmile dosáhnete požadované hloubky, opatrně vyjměte vrták otočením proti směru hodinových
ručiček.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte vrták, abyste odstranili jakékoli nečistoty a řeznou kapalinu.
Uložte vrták do jeho původního obalu nebo bezpečné nádoby, abyste ho chránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Pokud je vrták stále funkční, nezbavujte ho běžným domácím odpadem; zvažte možnosti recyklace, pokud
jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené na
obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce. Vždy se ujistěte, že používáte nejaktuálnější
informace o bezpečnosti a použití.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití Perfect Cut™ Premium Dvojitého Vrtáku od
společnosti Reiff &amp; Nestor Company. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých zbrojířských a
střeleckých projektech.


